
РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 220/2009 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

от 11 март 2009 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 999/2001 относно определяне на правила за превенция, контрол
и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии по отношение на

изпълнителните правомощия, предоставени на Комисията

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за създаване на Европейскaтa
общност, и по-специално член 152, параграф 4, буква б) от него,

като взеха предвид предложението на Комисията,

като взеха предвид становището на Европейския икономически и
социален комитет (1),

след консултация с Комитета на регионите,

в съответствие с процедурата, предвидена в член 251 от
Договора (2),

като имат предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и
на Съвета (3) предвижда приемането на определени мерки в
съответствие с Решение 1999/468/ЕО на Съвета от 28 юни
1999 г. за установяване на условията и реда за упражняване
на изпълнителните правомощия, предоставени на Коми-
сията (4).

(2) Решение 1999/468/ЕО е изменено с Решение 2006/512/ЕО
на Съвета (5), което въвежда процедурата по регулиране с
контрол за приемането на мерки от общ характер,
предназначени да изменят несъществени елементи от
основен акт, приет в съответствие с процедурата, посочена
в член 251 от Договора, включително чрез заличаването на
някои от тези елементи или чрез допълването му с нови
несъществени елементи.

(3) В съответствие с декларацията на Европейския парламент,
Съвета и Комисията (6) относно Решение 2006/512/ЕО, за
да може процедурата по регулиране с контрол да се прилага
към актове, които вече са в сила и са приети съгласно
процедурата, посочена в член 251 от Договора, те трябва да
бъдат адаптирани в съответствие с приложимите процедури.

(4) По отношение на Регламент (ЕО) № 999/2001, Регла-
мент (ЕО) № 1923/2006 на Европейския парламент и на
Съвета (7) въведе процедурата по регулиране с контрол само

за някои мерки за прилагане, които бяха засегнати от
измененията. Следователно Регламент (ЕО) № 999/2001
следва да бъде приведен в съответствие по отношение на
останалите изпълнителни правомощия.

(5) По-специално на Комисията следва да бъдат предоставени
правомощията да одобрява бързи тестове, да разширява
обхвата на някои разпоредби до други продукти от
животински произход, да приема метода за потвърждаване
на спонгиформната енцефалопатия по говедата (СЕГ) при
овце и кози, да изменя приложенията и да приема преходни
мерки. Тъй като тези мерки са от общ характер и са
предназначени да изменят несъществени елементи от
Регламент (ЕО) № 999/2001, включително чрез допълва-
нето му с нови несъществени елементи, те трябва да бъдат
приети в съответствие с процедурата по регулиране с
контрол, предвидена в член 5а от Решение 1999/468/ЕО.

(6) Целесъобразно е също така, след потвърждение за наличие
на заболяване от групата на трансмисивните спонгиформни
енцефалопатии (ТСЕ), да се ограничи възможността на
държавите-членки да прилагат други мерки единствено за
случаи, когато одобрението от Комисията на съответните
мерки се основава на благоприятна оценка на риска, като
по-специално се вземат предвид мерките за контрол във
въпросната държава-членка, както и когато тези мерки
предлагат еквивалентно ниво на предпазване.

(7) Регламент (ЕО) № 999/2001 следва да бъде съответно
изменен,

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕО) № 999/2001 се изменя, както следва:

1. В член 5, параграф 3 третата алинея се заменя със следното:

„За тази цел бързите тестове се одобряват в съответствие с
процедурата по регулиране с контрол, посочена в член 24,
параграф 3, и се вписват в списъка, посочен в приложение X,
глава В, точка 4.“
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2. Член 9, параграф 3 се заменя със следното:

„3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на
критериите, посочени в приложение V, точка 5, за
преживни животни, които са преминали през алтернативен
тест, признат в съответствие с процедурата по регулиране с
контрол, посочена в член 24, параграф 3, при условие че
този тест е включен в списъка в приложение X, когато
резултатите от теста са отрицателни.“

3. В член 13, параграф 1 третата алинея се заменя със
следното:

„Чрез дерогация от настоящия параграф, държава-членка
може да прилага други мерки, предлагащи еквивалентно
ниво на предпазване, въз основа на благоприятна оценка на
риска съгласно членове 24а и 25, като по-специално се
вземат предвид мерките за контрол в същата държава-
членка, ако тези мерки са одобрени за държавата-членка в
съответствие с процедурата по регулиране, посочена в
член 24, параграф 2.“

4. Член 16, параграф 7 се заменя със следното:

„7. Обхватът на разпоредбите на параграфи 1—6 може да
бъде разширен и до други продукти от животински
произход в съответствие с процедурата по регулиране с
контрол, посочена в член 24, параграф 3. Правилата за
прилагане на настоящия член се приемат в съответствие с
процедурата по регулиране, посочена в член 24, параграф 2.“

5. Член 20, параграф 2 се заменя със следното:

„2. „Когато е необходимо да се осигури еднакво прилагане
на настоящия член, се приемат правила за прилагане в
съответствие с процедурата по регулиране, посочена в
член 24, параграф 2. Методът за потвърждаване на СЕГ

при овце и кози се приема в съответствие с процедурата по
регулиране с контрол, посочена в член 24, параграф 3.“

6. В член 23 първа алинея се заменя със следното:

„След консултация със съответния научен комитет по всеки
въпрос, който би могъл да има въздействие върху
общественото здраве, приложенията се изменят или допъл-
ват и се приемат всякакви подходящи преходни мерки в
съответствие с процедурата по регулиране с контрол,
посочена в член 24, параграф 3.“

7. Член 23а се изменя, както следва:

а) буква а) се заменя със следното:

„а) одобрение на бързите тестове, посочени в член 5,
параграф 3, трета алинея, член 6, параграф 1,
член 8, параграф 2 и член 9, параграф 3,“;

б) добавят се следните букви:

„к) разширяване на обхвата на разпоредбите на
член 16, параграфи 1—6 до други продукти от
животински произход,

л) приемане на метода за потвърждаване на СЕГ при
овце и кози, посочен в член 20, параграф 2,

м) изменение или добавяне към приложенията и
приемане на всякакви подходящи преходни
мерки, посочени в член 23.“

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Страсбург на 11 март 2009 година.

За Европейския парламент

Председател

H.-G. PÖTTERING

За Съвета

Председател

A. VONDRA
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